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A lap szellemi részét illető közlemények a ,Petrozsény és Vidéke 

az előfizetések pedig a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Hirdetésele valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron a számiíttatnak 

Tüzoltóságunk. 

testületek hatósági támogatása tekintetében oly- 

annyira általánosságban mozgó kijelentéseket tesz, 

hogy valóban nem csodálhatjuk, ha máig sem 
ment át a vérébe a mi hatóságainknak annak a 

udata, hogy csak a legkiterjedtebb erkölcsi és 

anyagi támogatás biztosithatja ma már a tüzoltó- 

testületeknek fennállását, üdvös és eredményes 

munkálkodását 
A 17. § kimondja, hogy „a törvényhatósá- 

goknak és a főszolgabiráknak magasztos feladata, 

ugy hivatalos, valamint társadalmi uton odahatni, 
hogy az önkéntes-tüzoltóintézmény, a hol csak le- 

het létesüljön .. . Az önkéntes tüzoltóság rend- 
szerint alapszabályszerü járulékaiból önmagát tartja 

fenn. Ott azonban, hol az szükséges, a költségek 
hez a község is hozzájárul esetről-esetre megálla- 

pitandó modon, 

A 34. § szerint: „A törvényhatóság első tiszt- 
viselője (alispán, polgármester), továbbá a főszol- 

gabirák a tüzrendészetet kiválólag gondozni, a felett 

felügyelni, azt folyton nyilvántartani s a mutatkozó 

szükség szerint lehetőleg fejleszteni kötelesek. 
Hogy miként valósitotta meg hatóságunk a 

kormányrendelet, valamint az országos tüzoltó- 

szövetség retortáján átszűúrt vármegyei tüzren- 

dászeti szabályrendelet és a belügyminiszterium 

által 1887 julius 9-én láttamozott petrozsényi ön- 
kéntes tüzoltó egyleti alapszabályokban, nemkü- 

lönben az 1886 évi XXII. t.-ez. 21 §-a és a már 

szegény asszony védelme. 
Irta: Zlamál Ágoston. 

Aligha van szebb feladata a historikusnak, 

egy az emlékezetében kortársai s még az utókor által 
is félreismert, vagy épen üldözött embernek - legyen 

ez férfi vagy nő - nevét mindama szennytől megtisz- 
titani, melyet az évszázak jogtalanul, igazságtalanul 
ragasztottak reá. 

A kritikával dolgozó történetirónak fel kell ten- 

nie, hogy a kortársak felreértésből, elfogultságból, vagy 
plane rosszakaratból gyakran itélnek el oly embert, ki 

bátran szembeszállott évszázának előitéleteivel, szakitott 

rának irányzatával s merész léptekkel haladt a maga 

kitűzött uton ama nagy és nemes czél felé, melyet 

társak tespedt önzése, gyáva kislelküsége nem 
éltányolni- annál kevésbbé felfogni, átér teni. A 

usnak meg azt is fel kell l hogy a késöbbi 

mint 

etei által, ilsegesen taposták ezeknek nyom- 
át minden kritika nélkül, - s igy le- 

gyan, hogy önhibájukon kivül, - de mégis oko- 

vagy legalább is előmozditói lettek egy u. n, fable 
nuenek, melylyel azonban - habár későn is, de 

s jól mondja Cicero : inm in 

et illusti veritate dulcius", -,semmi- 

történelemben, mint a tiszta és ne- 

53888 számu tüzrendészeti kormányre 

delet 17 

dészeti 

§-sához képest alkotott községi tüzren- 

szabályrendeletben foglalt intézkedéseket, 
azt a lefolyt 15 év bőséges tapasztalatai eléggé 

A tüzrendészeti kormányrendelet a tüzoltó- igazolják. 

Vegyük egy pár perczig bonczkés alá az 

1887. év ota immár harmadikszor megalakult és 
jelenleg a szó-szoros értelmében nem működő 

önkéntes tüzoltó egyesületünk mai állapotát. 

Nem vádolunk és éppen ezért ne higyje senki, 

hogy a mi hatóságunk a tüzoltásról való gondos- 
kodást sohasem tekintette volna és ma sem ha- 

tosági feladatnak, hanem tisztán és kizárólag ma- 

gántevékenységnek tekintené s hogy csak szive- 

sen látja, avagy megtüri az ezen tevékenységre 

irányuló társadalmi csoportosulást, egyesülést mind- 

addig, mig az a maga erejére támaszkodva a ha- 

tóságot a rendeletekben előirt egyéb feladatok ter- 

hei, gondjai alol felmenteni képes. Nem. Bebizo- 
nyitotta ezt azzal, hogy az 1901. évi julius hó 

10-én megtartott képviselőtestületi gyülésen a hát- 
ralékos 1170 korona községi hozzájárulás kifize- 

tését tudomásul vette, - egy szertár és két viz- 
medencze létesitését kimon lotta s javaslattételre 

egy háromtagu bizottságot küldőtt ki. 
A község által meghozott anyagi áldozat rö- 

vid idő alatt megtermette gyümölcsét. Az önkéntes 

tüzoltó-egyesület nagy kedvvel és nagy lelkese- 

déssel hozzá látott a munkához, bevásárolta a 

szükéges tüzoltószereket, = minden héten rend- 

szeres gyakorlatokat tartott, = szóval az ujonnan 
megalakult emberbaráti intézmény jövőjét tekintve, 

mindenki a legjóbbat kezdte remélni. Es nem re- 
ménykedtek volna hiába az érdeklódök, ha a nagy- 

község előljárósága a szertár és a vizmedenczékre 

Egy ilyen fable convenue indult meg, több mint 

kétezer év előtt s tart máig is a hires atheni bölcsnek 

Sokratesnek nejéről, Xantippáról. A mi rosszat egy nő- 

röl elmondani vagy kigondolni fehet, az mind Xantippa 

nevéhez tapadt a szószéken, iskolai kathedrán s a házi 

életben egyaránt. Az egyházi szónok ezzel a névvel 

ijesztgeti nóhallgatóit, a tanár ezen nőnek hitvány és 

elkeseritő viselkedésével bizonyitgat Sokrates rendki- 

vüli filozofus türelme mellett, a férj meg a házas élet 

borus óráiban utálatos Xantippának szidja duzzogó 

élettársát. Sót a német abc-és könyvekben is - hála 

a német alapos tudományosságnak! - gondoskodva 

van már arról, hogy a kis gyermek ezen évezres elö- 

itéletet jó korán szivja magába. 

Élénken emlékszem azokra a boldog időkre, mi- 

dőn mint első elemista a német nagybetüket tanulva a 

nagy X-hez értünk, hogy ezen versecskét kelle a nagy 

X kedvéért bemagolnunk. 

„Der Xereswein erfreut den Leib, 
Xantippe war ein bőses Weib." 

S ezen utobbi verset ismételve s mintegy indo- 
kolva s nagy Z-t is belefoglalva haladtunk tovább: 

„Xantippe war ein bőses Weib, 
Der Zank war ihr ein Zeitvertreib. 

De hát kérdhetjük jogg gal, igaze, hogy Xantippa 
csakugyan olyan rossz nő volt2 A következőkben er- 
ről akarok behatóan s a történelmi adatok lelkiisme- 
retes felhasználásával szólani. Vagy igaz ugyanis, vagy 
nem igaz. Ha igaz a Xantippáról máig is közszájon 

uralkodó vélemény, akkor mentsük meg legalább mi 

egy szegény asszonynak kétezredév óta bepiszkolt be- 

csületét s tisztitsuk meg átkosnak kikiáltott emlékét. 
: . 

Ismerkedjünk mindenek előtt a vádlott Xantppa 
; 

vonatkozó képviselőtestületi határozatnak érvényt 

szerzett volna. A drága tűzöltó szerek hol itt, hol 

ott hevertek; az utobbiidőben - szivességből = a 

salgótarjáni bányatársulat vette gondozás alá. Az 

egyesület parancsnoksága az épitendő szertár és 

mászótoronyra nézve szabályszerüen elkészitett ter- 

vezetét már más félévvel ezelőtt beterjesztette az elől- 
járósághoz. Még most is ott van. Pedig csak annyit 

kértünk hogy erre a czélra, a község valamelyik 

köztéren helyet engedélyezzenek és jelöljenek ki. 

A mi a tüzoltói életben általában a legfőbb 

szerepet játsza, a vizszerzés kérdése szintén ott 

rekedt. E nélkül pedig a legjobban begyakorolt, 

legjobban felszerelt tüzoltóság működése is tehe- 

tetlen vergödéssé válik a tüz szinhelyén, bőséges 

alkalmat szolgáltatván a zsebretett kezekkel ácsorgó, 

bámész közönségnek minden mérgezett tórnél mér- 
gesebben ható gunyos megjegyzéseire. A főutra és 

pedig a „Bukarest szálloda és a Kohn-féle ujház 
elé tervezett vizmedeneze, a piacztéri kut jókarba 

helyezése, valamint a Barcsay-féle épület előtt levő 
kutnak egységes csavarral leendő ellátása még 

ma is tervezet. 

Csodálandó-é hát, ha a szeretet ez ügy iránt 

a petrozsényi önkéntes tüzolto egyesület minden 
egyes tagjánál annyira hanyatlott. 

Mert valóban isteni eredetünek kell lenni a 
szivünkben lakozó ügyszeretetnek, olyannok, mely 
minden emberi gyengeségtől ment s a melyet sok- 

szorosan megaczéloztak immár az élet viharai, 

mert ha annak a sok-sok gyengeségnek, lágyme- 

legségnek, vagy gonoszságnak, mely az emberiség 

nagy tömegeit a mai világban át és átjárta, s 

mely azokat minden ideálisabb, nemesebb föladat 

személyével. Xantippa tehát Sokratesnek hites felesége. 

Korát, éveinek számát illetőleg biztos felvilágositássa 

nem szolgálhatok é. p. azért, mivel nő volt, - s igyal 

különben nőkkel szemben eléggé udvariatlan görög irók 
e tekintetben etiguett-szerüen hallgatnak; azt azonban 

Diztosan tudjuk, hogy sokkal fiatalabb volt, mint Sok- 
rates. Ez ugyanis védőbeszédében „hetven évet eltöl- 
tött" férfiunak nevezi magát, - és Xantippa nehány 

nappal rá egy kis gyerekkel karján keresi őt fel bör- 
tönében. 

Hogy szép asszony volt, azt magától Sokratestől 

tudjuk, ki sétálni készülödő nejéhez igy szólott: „O 

kedves nőm, tudom, te nem azért mégy sétálni, hogy 

körültekints, hanem, hogy szemeket hódits s amnujik 

szépségedet; nemde ? !" 
Ennyit egyelőre Xantippa személyéről. De hát 

Sokrates csakugyan oly szerencsétlen volt Xantippa 

mellett, a mint azt a hagyomány s a közvélemény ál- 
litja ? Vajjon csakugyan olyan gonosz kiálhatatlan nó 
volt? Vajjon igazat adhatunk e Dominikus Baudiusnak 
ki azt mondja, hogy az irgalmasság legnemesebb cse- 
lekedetét Sokratessel szemben az atheniek akkor gya- 
korolták, midőn a méregpohár által nejétől örökre meg 
szabaditották ? ! Öszinten be kell vallanom, hogy a ké 
sőbbi s különösen az alexándriai kor görög iróinak fel- 
jegyzései szerfölött megnehezítik védői tisztemet. Nem 
lehet egy minden tekintetben elvetemült, a szószoros 
értelmeében rossz nőt rikitóbb szinekben festeni, m 
ezek az irók teszik. 

Nem elégszenek meg felsorolásával és elénk szi 

nezésevel annak, hogy roppant veszekedö : 

kodó, szeszélyes és kiállhatatlan természe 

még azt is tudják. hogy a házas élet felhős 

tetlegesen is nulneza sokratest. 
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átérzésére képtelenekké teszi, csak makulája is 
megvan bennünk, ugy ennek az ügyszeretetnek 
le kell törnie, el kell pusztulnia. 

Ha vannak még fülek a hallásra és szemek 

a látásra, ideje volna már, hogy halljanak és 

lássanak. 

Fekete lózsef, 
a petrozsényi önk. tüzoltó- 

egyesület alpatancsnola 

Az állattenyésztés érdekében ! 

Járásunk állatállományán a degenerálódás jelei 

annyira szembeötlők, hogy azokat minden laikus észre- 
veheti. De ez irányban csak panaszokat hallottam és 
sohasem hallottam azt, 

való javitásra irányuló törekvéshez, valaki járásunk te- 
rületén, támogatását felajánlotta volna. 

Eltekintve az államnak az állattenyésztés felvirá- 
goztatása érdekében s járásunkra is jóhatásu, lázas te 
vékenységétől, e járás területén még a mezőgazdasági 
bizottság részéről sem történik semmi, holott első sor- 
ban ez lenne hivatva az allattenyésztés terén mutatkozó 
komoly bajok javitására. 

A szarvasmarhatenyésztés előmozditása érdekében 
a mult évi bikavizsgálatkor tétetett meg az első lépés, 
amidőn a vizsgálat silány eredményéből kifolyólag, a 
vizsgáló bizottság, élén járásunk népszerü és az állat 
tenyésztést szivén viselő szolgabirájával, 14 darab pinz- 
gaui tenyészbika beszerzését volt kénytelen járásunk 
községeire kényszeriteni. A községek a 14 darab bikát 
állami kedvezménynyel be is szerezték, meg is volt az 
eredménye ezen első lépésnek. 

A fődolog az, hogy ne álljunk meg ezen első lé- 
pésnél, hanem lankadatlanul közdjünk tovább a közjóért. 

Most pedig elkorcsosult mokány lovaink javitását 
igyekszik előmozditani az állam. Két gyönyörü lipiczai 
fajtáju csődört küldött ide az állam, hogy járásunk ló- 
állományát megnemesithesse. 

Láthatja tehát e járás nagyérdemü közönsége, 
hogy az állam, járásunk kizárólag állattenyésztéssel fog 
lalkozó lakósságát az állattenyésztés minden ágában 
támogatja s megadja a módot arra, hogy elkorcsosult 
állatállományát nemesithesse. 

De, ha már az állam ilyen kedvező alkalmakat 
nyujt a járásnak, melynek kenyere az állattenyésztés, 
nem e kötelességszerű feladata a járás közönségének, 
hogy az államat e nemes intencziójában, a saját jól fel- 
fogott érdekében támogassa ? 

Nem mulaszthatom el tehát felhivni a járás ló- 
tényésztő és lótartó közönségét arra, hogy Petrozsény- 

ben, a Salgó-Tarjáni Bányatársulat istállójában elhelye 
zett két darab lipczai fajtáju allami csődörhöz, kan- 
czáikat fedeztetés végett odavezessék s ne mulasszák 

hogy ezen szomoru állapoton 

gaát megtöltötte a hallgatóság: 

lafehérvári székesegyházi karnagy: 

eredetiségével, 

el e kinálkozó alkalmat, mert én magam is oda fogok 
hatni. amennyiben tavaszi körutom alkalmaval közte- 
nyésztésre nem engedélyezett méntől származó csikót, 
vagy ilyentől vemhes kanczát találok, - hogy úgya kan- 
cza, valamint a csódör tulajdonossa, a legszigorubb bünte- 
tésben részesüljen. 

Petrozsény, 1908 február 27-én 

Fischer Lipób 
járási m. ki állatorvos 

A római katholikus concert. 
Az augusztusban meglarlandó baányászcongres- 

sus előre veti fényét. Annyi illustris idegen ember jö- 
vetele a község intezményeit és lakoit arra sarkalja, 
hogy külsőleg is méltón fogadja tudos vendégeit. 

A róm. katholikusok látva templomuk kopottsá- 
elhatározták, hogy azt ujra mészelik és diszitik, 

de bát itt minden penzbe, még pedig sok pénzbe ke- 
rül, azért hiveik- s a lakosság egyeteméhez fordultak 
segitségért, tudva, hogy Petrozsény polgárai sohasem 
tekintik a felekezetet vagy nemzetiséget, ha jótékony- 
ezélra kell adakozniók. 

E feltevésökben nem is csalatkoztak 
mert a hó 22-én megtartott 

kozáson felül fényesen sikerült. 

gát 

a rendezők, 

müverseny vára- 

A terem minden zu- 

de a közönség sem csa- 
latkozott; rég nem volt Petrozsényben ily sikerült 
hangverseny. 

A róm. kath. énekkar mely csak röviddel ezelött 
alakult meg elég szabatosan, és jól adta elő választott 
darabjait, csak a buzgalom ne lohadjon minél előbb 
eléri azt a szinvonalt melyet Pelger Mihály évek 

kel ezelőött hasonló elemekből alkotott énekkarával 
elért. 

A müsor második pontja Resch L. György gyu- 

Szurduki hangoke 

vagyis Utazás Petrozsényből a Szurdukon at Olaor- 

szágba és vissza 12 perez alatte zenei képe volt, mely 

merész kivitelével és szokatlan for- 

maájával megérdemli, hogy tüzetesen foglalkozzunk vele 

e helyen. 

A zenemü költői fántázia és tizenkét pontot fog- 

lal magában, az utazás tizenkét fázisa szerint. 

I. Jeladás az utazásra. - II. Indulás. III. A 

Zsil vizének zugása. - IV. Isten dicsőitése a termé- 

szet szépségeinek hatása alatt. - V. Találkozás egy 
vadásztársasággal; lővések és vadász jeladások. 

VI. Emlékeztetés az Alpesekre. - VII. A határon bu- 

csuzásképen Hazádnak rendületlenüle (visszhanggal). 

= VIII Utlevél átadás; kérdések és feleletek az ör- 
séggel;, IX. Román indulóval belépve Romániába, 

Román népdalok. X. Visszafelé zivatar, menydör- 

gés és villámlással. XI. Galoppba hazafelé. XII. 

A zivatar elvonulása, a magyar határon át Rákoczy- 
indulóval. 

..... 

Laertesi Diogenes irja, hogy Xantippa a piaczon 

fényes nappal tépte le az öltönyt ferjéről; ugyancsak 

ő beszéli el, hogy közöttük lefolyt heves szóváltás után 

Xantippa moslékkal öntötte végig férjét, mire ez nyu- 
godtan csak annyit szólott: „tudtam, hogy dörgés után 
eső szokott következni. 

Plutarchosnál olvassuk, hogy egykor vendégek je- 
lenlétében kisérlette meg Xantippa tettlegesen bántal- 
mazni férjét, de beérte azzal, hogy az étellel és itallal 
megrakott asztalt forditotta fel dühében. Ismét egy más 
iró állitja, hogy midőn Alkibiades - Sokratesnek egyik 
legkedvesebb tanitványa, tanitójának egy nagy pogácsát 
küldöt ajándékba, Xantipa ezt kezéből kiragadta, föld- 
höz csapta s ezt össze-vissza taposta, mire Sokrates 
jóizüen mosolyogva csak azt jegyzé meg: „Lám, most 
te sem eszel belöle". 

Sok ily családi jelenetet beszélnek el az említett 
görög irok, kiknek azonban teljes hitelt adnunk nem 
szabad, nem lehet. A görögök, a mint ezt a historiai 
kritika eléggé igazolta,-mulatságos és szatirikus egy 
népség voltak s nagyon szerették különösen hirneves 
férfiaikat az adómák és mendemondák kétes értékű nim- 
busával körülvenni. E tekintetben az alexandriai kor 
irói igazán páratlan buzgalmat fejtettek kis az adomák 
és „különfélek" meg „rövid hirek hajhászásában s é- 
kes tollal való megirásában a mai kornak annyira bá- 

mult zsurnalisztái is eltörpülnek mellettök. Különösen 
a bölcselő elmek voltak kitöve ezen irok hóbortszerü 
esetlenkedéseinek s ha egy kissé háládatósnak igérkező 
théma jutott valamelyik nagy emberről, kivált filozo- 
fusrol tolluk alá, azt már aztán czifrán és fel- 
tünést keltő módon feldolgozni. Így tehát legkevésbbe 
em lehet csodálkozni azon, hogy Sokrates életrajzában 

Xantippának egy ily gyalázatos szerepet juttattak. Azt 
tudták, mert hiszen elvartál Sokrates kortársai Plató 

és Xenophon müveiben, hogy ez a nagy bölcs nem é- 

pen legszeretetteljesebb viszonyban élt nejével; -már 

most ezt okvetetlenül megkellet az utókor részére minél 

tarkább barkább vonásokban örökiteni, hogy igy an- 

nál több hivöt szerezzenek maguknak. Soha Plato és 

Xenophon, a kortársak nem illusztrálták a Sokrates és 

neje közötti viszonyt eléggé, megtették ezen érdemes 

irók épen kerek kétszáz év mulva. S igy hallotta az e 

gyik ezt a másik azt, s születtek meg az adómák kü 

lönbözö nemei, melyeknek azonban hitelt semmi esetre 

sem adhatunk. Aztán meg a morálisták szerették kíváló- 

an Sokratest, kiben az ókor legnagyobb morálistáját 
tisztelték és bámulták a csodaszerüség diesfenvével 
körülvenni. 

Ezen csodaszerüség pedig mily könnyen és 

gyönyörüen igazolható, ha ellentétes világitásba helyezik 

Sokratest Xantippával, a jó férjet a rossz nővel, a tü- 

relmes bölcset a czivakodó furiával, a legnagyobb mo- 

rálistát a világ leggonoszabb szülöttjével. Tudták joól, 

hogy az ellentéteknek egymáshoz való helyezése által 

a fény nagysága az árny nagyságával egyenletesen fog 
nőni, s hogy Sokrates, mint morálista annál nagyobb 
bámulatba fogja ejteni a világot, minél nagyobb bajokat 
kellett nejetől hosszu évek során át kiállani. : 

Amint fehát okoskodásaink arról eléggé meggyöz- 
hettek, csupa esetlen ráfogás, irói kedvtelésből született 
mende monda mind az, a mit a görög irok kétszáz év 

mulva Xantippára fogtak. De vajjon csak ráfogás-e - 

kérdi kétkedő arczczal a közvádló, ki nem igen enged 

az argumentumok sulyának. Mert, - kérdi folytatolag, 

ha csak puszta ráfogás, alaptalan gyanusitás mindaz, n 

hogyan indult meg, s hogyan kapott lábra a Xpiy 

páról való rossz vélem hiszen ok nélkül nincs oko- 
zat?1! Érezzük ezen hel yes ellenvetés fontosságát s ep 
azért arra felelnünk i 

táknál szokás = fölcsendül az ő gyönyörü 

kerekek forgása, reá zúg a Zsil vize, sohajt a reng 

vadász csapattal, 

jobban mondva egy stiriai népdal variácziókkal 

hü az olaáh élet visszatükrözése népdalaiban, k 

a déli égalj tündöklésében élvezzük a szerelmet. 

lábaival ? kérdi panaszkodó fiától s midón Lar 
erre nemmel felel, de hozzáteszi, 

hogy nincs ember, ki azt türelemm 
leg syen is szól 

Vasárnap, 1903. márczius 

A zeneszerző ezen fennemlitett r 

rom evmógutani geeet menetben először valam 
rakész turista társaság szellemébe varázsolja 
tán a Zsilvize mellett fölfelé haladva mint a 

Má 
idusa indulója - melybe ügyes posszagonokk: 
sextonelekkel belezakatol a Mascagni-fele koc 

teg, füttyent a havasi madár fent a merész szikla 
tőkön a bokrokból. Szép e pontnál, hogy a szerzt 
örömet és a természet nagyszerüű világát milyen e 
szerüen és természetes rutihnal tudja, igazán, valóság 
gal, mintha éreznök és hallanók reprodukálni. 
vadon e nagyszerüségének látása a merész 
kon fel az égbe emeli a lelket és itt a szerző má 
Bethowen Isten dicsősége chorálojával emelkedik fel 
magasságbelihez, ki végtelen szépségének eg gy paránya 
lehelte bele a csodálatos szép természetbe 

Az utazás továbbá kellemes és érdekes epizodok 
kal is teljes. A társaság a havasban talalkozik eg 

itt halljuk a hivó szót és az ad, 
jelt, a havasi kürtök szavát es a lövéseket, mely u 
tobbinak utánzására a zongora contra C-je az octáv 
erős rezgésbe jó, a jobb kéz pedig egész pianissimo 
felváltva mezzofortéval elénkbe tárja a vadászat érd 
kes jeleneteit olyan formán, mint a milyen a Te 
Vilmos' és „Euryanthe" Weéber- féle vadász zenemü- 
vekben hallható, - Fenn a magasban egy tiroli vag 

eszmetársulás szerint emlékeztet az Alpen- Horne é 
más mélabus zenemüvek örökszép hazájára a gyönyör 
szép regényes alpesi tájakra. 

Szép és megható volt a bucsuzás a határszéle: 

nösen az annyira kedvelt orientalis Doirae ; erős és 
akkordokban batalmas a Zivatar. frappansutánzása, 
tüzes a szerző eredeti Galoppjas -hanem minde 
zekközőtt a legfrenetikusabb határt érte el a fináleu 
hagyott Rákoczy induló, mely méltó kifejezése volt a 
szép és helyi érdekü zenei müdarabnak s a közöns 
zajos tapssal jutalmazta a szerzőte. A tárogato1 
előadott Kuruczdalok is érdekelték a közönseéget, 
annál fogva is, mert egy jó nagy része tárogatót, m 
soha sem hallott. -Az oltálias bájos kettős, az 
rián csendesen ringatodzó csolnakokba varázsolt 

Holt költő szerelmében, két költőóriás megnyilatk 
zásának, idegizgató hü előadását élveztük. Reseh Lő 
rincz szavalatában teljesen érvenyesült Jókai inter 
eziója. Az előadott tőbbi darabokat is hosszasan meg- 
tapsolta a közönség annyira, hogy a nepdalokat meg 
is kellett ismételni. A müverseny koronája Zlam 
Ágoston gyulafehérvári gymn. tanár felolvasása volt 

ezen asszony védelmes czimen, mee 

Eltekintve az idézett irók feljegyzéseitől. melyeket 
a historiai kritika kése fattyuhajtásokként metsz 
történelem fájáról, egyesegyedül Plató és Xeno ho 
egyes müvei azok, melyek Sokratesról, 
családi viszonyairól szolanak. Ezen müvek teljes hitelre 
méltók, hisz szerzőik nem csak egykoruak Sokratesse , 
de egyuttal legmeghíttebb barátai is, s ezen müvekből 
is sajnos - azrról kell meg egyöződnünk, hogy X 
tippa nem vajmi kivánatos hitves lehetett. Igy pl. 
nophon egyik müvében Sokrates fia arról panaszkodi 
hogy anyjának szeszélyeit elviselni nem birja. Ug. 
Henophon egy más müvében Antisthenes azt kérdi S0 
ratestől, hogy hogyan élhet ő egy oly asszonynyal, ki 
bajosabb együtt élni, mint a föld bármely más ter 
ményével?! Be kell vallanunk, hogy ezek sulyos 
hitelre méltó vádak: s szegény védenczünkön m 
enyhitó körülmény sem fog sokat segiteni, hogy : 
rates kivégeztetési papjának megelőző reggelét 
syormekével karján sirva és jajgatva kiván halál 

hásból is beláthatjuk, hgy autippa hüseggel 
tetett ferjehez s japjábn jószivü asszony leh 

parteszodeben Valaha megharapott-e avagy 

hogy csu 



atni. A történelmi 

ly meggyözően tartott 

több szaáz tagból álló zsüri 
a vádlottat. Mi férfiak annal 

az 

alig lehetel mozogni. 

siker, ép olyan 

tt az anyagi ke mely- 

autatásal a 

KÜLÖNFÉLEK. 
tllérestély. Márczius hó 8-án (vasárnap) a 

egter féle szálloda nagytermében igen érdekes mű- 

csileg mint anyagilag igen szépen sikerült. Reggel 

oráig tánczoltak. Bevétel volt: 186 K., Felülfizettek: 
eitlec Henrik 5 k., Kindea József 3 k., Roth Frigyes, 

eles Bruno, Grausam Károly, Both tván, Berkovics 

erte lan, Jakob Péter és Stanka Avram 2 2 korona, 

rudar N, Siroki N., Angyel N., Steiner Mihály, Gajdos 

dolf, Pelger Mihály, Knebel Jakob, Hermens N., 

opeczki József és Sehneider Károlyné 1-1 korona. 
Simon Klaudius 60 fill., Sehlesinger N. 20 f., melyért 

helyen is hálás kett ze az egyleti 

mány. 

vá- 

Bohoczestély Petrozsényben. A petrozsényi 
zövetkezve a bell re ez évben 

különösen Hülye 

szenzácziót 

gy muzeuma számára megszerezze, különösen Xan- 
lertule sarkát, a trojai falovat, a gor- 
de legkivált azt a követ mely a hét le- 

ki ön kocsiba kell ehelye A bájos ze 

egyik pénzügyi 

ugy hogy hires 

kapaczitásunk 

sem 

ngverseny anyagi sikere. Jövedelem: 

yt b552 korona. 2. belepő je- 

ől 086 kor. 87 fillér Össze- 
ás 180 korona. Tiszta 

liizettek és adakoz 
Majláth Gusztá 

jláth Györgyné ő 

gazgatóság 2 

Andreics Jáno 

1 Herenez 

MWarhanik Nándor, 

Pelger Mihály 

Végh János 

tekinti. Egy másik kertben 

Károly (Vulkán) 5 k 

készletei a legnagyobbak és 

szórakozásainkban is 

Fetenez, Adani János, 6, Biró Sandor, 
Aloll, Eisler Ödön, Erdödi Aladá , Felner Károly, Fel- 

net Gyula, Flieher 1, Hor áth János, Jakobovics Jó- 

zsef Jurcsuk Libóri, juee Vincze, Karpelesz Lajos, 

Klauderné, Kekel Jakab, Kekel Jozsel Kemény Ferenez. 
Kozseni Vilmos, Klein L, Kuszics Iyan, Márkus Elek, 
Molnár Ottó, Petrás Vazil, Repáczky Ferencz, Schei- 

ber Céza, Scheibér Ignacz, Schmidt Ede, Schmidt Ig- 
nácz, Schmiedt Ign., Storch József, Szöts Bela. Tanczel 
Jozsef, Timár István, Tribus Gyula, Uruski Józsel, 

Venczel Mihály, Veisz Kaároly, Vi- 
den Arpád, Zsigmond György és Zuleger Józsel 11 

korona, Budovovics Alexa, Budovovics Vasil, Budovo 

vits Mihaly, Uruski Iván Uruski Antal 60 60 Úüllét, 

Bialis Kaároly és Olivie: Giuseppe 4040 llér, Ráth 

Gyula és Marosy Vincze éjfeli gyüjtése 20 k. 27 fill. 

silvölgyi első dal- és zeneegylet ujjá alakulása 
Petrozsényben. Folyó évjanuár hó 6 án tartott közgyü- 
lésen ezen még 1874-ben alakult egylet ujból szervez- 
kedett számos müködő ártoló tag jelenlétében. 

eddigi ale a gyülést megnyitotta 
és Nagyságos Andreics János bányaigazgató és kir bánya- 
tanácsos egyhangulag elni lett választva. Pelger 
Mihály leköszönt ediggi al 
lalta el az elnöki széket. Hoss szivből j jövő elnöki be- 
széd után megvalasztották a tiszti kart és a választ- 
mányi tagokat. Marek Mór plelok Réd! Frigyes és 

titkár lett ehnal Jánost karnagy 
gya, Pelger M. és Sandtner 1st karmesterekké, Báró 
Ehrenberg Gyulát pénztárno kka, Sandner Jánost és 
Ott Matyast tárnokokká, iben Jánost gazdának, 
Kósa Mihályt, Dr. Rozenb Ignáczot és Nagy Miklóst 
rendes választmányi, Váradi os Fekete Józsefte és 
Krausz Józsefet pottagokk: tották. Eddig beirat- 
kozott közel 40 férfi, közel 20 női és 10 zenemüködő 
tag. A pá Artoló tazo szám eddig még alig husz, da- 

i dijcsak 4 kor. s ezzel 
e glen belloló tag 6t ingyen családi belépti- 
jegyre igényt tarthat. 

Az összes ének-gya a férfikar Sandner J. 
vezetése alatt minden hétfőn és csütörtökön este 
810ig, a nőikar Pelger M. vezetése alatt minden 
csütörtökön délután 4 1/26-ig tartatnak a helybeli bá- 
nyatársulati tanteremben, melyet a helybeli tek. bánya- 
igazgatóság a szükséges villamvilágitás és füttéssel 
együtt kegyes vol! ingyen átengedni, ezen közös és 
nemes czélokra való tekintettel, miért is az egylet ne- 
vében is hálás köszönetet fejezünk ki, Az ének-gya 
korlatok, esütörtökön márcsius hó 5-én veszik kezdető- 

különben még 
Pelger M. 

Emberi szorgalom és tudás, kopes még a leg- 
zordonabb éghajlatot is paadicsomma 
hitte volna, hogy a mai átlagos 7 C'nyi klimánk alatt, 
már februárban szép piros retkek nőjenek; 
pedig bárki meggyöződhetik az Eh. ur kertjét meg- 

dig a szép kék ibolyák 
dusan viritanak. 

Ritka marhavásár. A hátszegi idei első vásárról 
nem kevesebbet mint 90 vagon nehéz ökröt szállitottak 

el. Egy párnak átlagos a 00 korona volt. Állatte- 

nyésztésünk örvendetes fellen ilését igazolja ez a ritka 

eset. 
Utólagos elszámol 

február hó 

Vulkánban folyó évi 

következő felülfizeté- 

sek érkeztek: Vass Imre 

Fux Ernő. 
Mindenki tudja, ho lauthner-féle impreg- 

é gyobb termést adja, 

a legszebb 

virág. Szóval a Mauthner- nagvak a legjobbak, 

Egyvási bálal ldyczos 

pátegyésület 

mulatságainkban és 
ellemet a haszo 

A mostani realis korba 

Eib 

iról és az uj elnök og 

teljessé 

változtatni. Ki 

egöle] is csak etoa tud hazakerül 

közkedveltségnek örvendő kies hely a Ridwalve 

meltó 

azon körülményre hogy az egyesület tagjainak tulnyo 

l-én tartott jóték yezélu bányaaltiszti mu: 

osza) 8 korona, Kará- 

jaból alakult különtéle vallásfelekezetü tagból ál 

tatarozó bizo ttság már magában véve elég 

ranczia volt arra nézve, hogy a mult heten rendez 
táncczal egybekötött hangverseny minden tekintetb. 

sikerüljön, a mint sikerült is. 

Tánczsóvár leányaink és menyecskéink az idé 

szomoruan tapasztalhatták, hogy a farsang csak a ka- 

lendáriumban van, mert e télen jóformán egy bál se 

volt. A kaszinó közgyűlése jegyzőkönyvbe iktatta ugya 

hogy bált rendez, de az évet, melyben azt meg is tartja 

elfelejtette jegyzőkönyvbe venni. A Kárpátegyesület 

elég óvatosan a bál rendezését még közgyűlésile 

sem határozta el. Az olvasokör a közönséggel szemben 

eleget vélt tenni kötelezettségének azáltal hogy fillét- 

estélyeket rendezett, a melyeken üllérei révén kiki ma- 

gát kedvére kitánczolhatta. Az arany ifjuság melyet 

elsósorban kellett volna emlitnem - egész télen át és 

még most is folyton azon töpreng és vitatkozik: hogy 

tulajdonképen milyen bált is rendezzen ? Ily módon nem 

csoda hogy a polgári olvasókör és ipartestület által far 

sang végén rendezett álarczos és bohócz estélyen oly 

nagy közönseég jelent meg, hogy a Wagner-fele nagy- 

teremben és mellékhelyiségekben jóformán mozogni sem 

lehetett. 

némelyik csak 

A nagy tolongásban némely férj csak reggel, 

harmadnap birt feleségéhez haza jutni. 

Az álarczosok közt voltak ördögök, spanyol tánczosnék, 

kéményseprök, piros dominók, zsokék, drótosok és bé- 

béek, kik sok fiatal és még több öreg urat vezettek 
egész éjjelen át az orruknál fogva; 

bohócz 

miáltal sikerült a 

jellegzetes czimét az álarcznel 

Sok álarczos felett nevettek egész éjjelen 

estély 

tenni. 

de még több aálareznélkülin másnap. A farsangi komedia 

a z olvasokör- és ipartestületnek jövedelmezett körülbelül 

600 koronát, azonkivül következő értékeket: egy teljes 
fogsort, 2 zápp I metszófogat, 1 hamis szemet, 32 
harisnyakötöt, 1 fel papucsot, 8 hamis czopfot, 3 báj 

talan keblet, 9 összetört szivet, melyek - ha jogo 

tulajdonosaik 8 napon belül nem jelentkeznek 

következő farsangi mulatságon kisorsoltatni fognak. 

A kárpategyesttlet közgyüléseit évente rendes 

egy közkedveltségnek orvendő helyen szokta m 

a melyre a 

déglő hagyterme. A kárpáteg yesület szeretetre- 

helyi elnöke Báró Ehrenberg Benő, tekintettel 

része hegyet legfeljebb csak látott, de soha életében 

meg nem mászott, a vendéglőt a közgyülési estér 

miniatur Pareng hegyesoportozattá alakitja át. Sziklák 

fenyvesek, csobogó patakok és esermelyek ugy vannak 

csoportositva amint a valoóságban léteznek. Hogy az il 

luzió teljes legyen: a terembe, észre nem vehető n 

lásokon valódi parengi havasi levegő áramlik be. 

hegyesoportozat közepén áll az imitált menház, melynek 
asztala inycsiklandozó ételekkel, Tranesylvania konzer. 

vekkel és hamisitatlan borokkal van megrakva. A 

pátegyesület tagjai gyülés elött a hegyesoportozat k 

rül egy félórán át meg gjárattatnak s csak 

radtan a menláz láo 

zet e aee 20 darab erede 
beoltattatnak, a mi álmuk édessé 

Reggel a turisták hegyvidéki biztos m ete 
által hazavezettetnek. Ezen itt vázolt é 
dulásoknak 



PETROZSENY és VIDEKE sáran 1903. márczius 1. VII. évfolyam. 

Minden vevő jogositva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emlitett 

intézetben (Wien IX.) dijmentesen megvizsgáltatni. 
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 Az első Triesti Cognac párlati intézet (Destillerie.) CAMIS és STOCK 

BARCOLÁBAN TRIEST MELLETT ajánlja belföldi 

GYÓGY-COGNA Cj-ját 
mely francia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógy- 

szerész egyesület kisérleti állomása ellenörzése alatt all. 

1/1 palack 5 korona 1/2 palack 2:60. 

I0 palack megrendelésénél 109/0 engedmény. 

Petrozsényben kapható Klein Mór örökösei füszerkereskedéseben. 
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Meghivó. 
A ,Petrozsényi takarékpénztár részvénytársaság 

1903 márczius hó 18-án d. u. 5 órakor 

saját helyiségében 

rendkivüli közgyülést 
tart, melyre a t. részvényeseket az alapszabályok 

48 és 52 §§-aira való figyelmeztetéssel tisztelettel 

meghivja. 

Tárgysorozat: 

1. Lupényben fióktelep létesitése és ezzel 
kapcsolatban részvénytöke felemelésére és alap- 

szabályok megváltoztatására vonatkozó igazgatósági 

jelentés tárgyalása. 

Petrozsény, 1903 február hó 27-én 

Andreics János, 
elnök 

48. S. 
A közgyűlésen 1 drb részvény után egy szavazat- 

tal bir minden részvényes, a ki részvényét a még le 

nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitüzött 

határnap előtt 38 nappal a társaság pénztáránál Petro- 

zsényben, vagy a hirdetménybe e czélra kijelölt más 

helyeken letette. Minden további részvény ugyanezen 

feltételek mellett szintén egy egy szavazatra jogosit: A 

részvényes jogát személyesen vagy meghatalmazott ut- 

ján gyakorolhatja. 

Kiskoruak vagy gondnokság alatt állók csak tör- 

vényes gyámjuk vagy gondnokjuk, nök, férfi meghatal- 

mazott utján gyakorolhatják jogukat. 

A részvényes szavazati jogát a közgyűlésen csak 

akkor gyakorolhatja, ha mint részvény tulajdonos a rész- 

vénykönyvbe a közgyűlést megelőzőleg legalább 3 ho 

óta be van vezetve. 

Egyesülés más társasággal, az alaptőke leszálli- 
tása, vagy felemelése, az alapszabályok modositása, va- 
lamint a kereskedelmi törvény 187 §-ában emlitett eset 
beálltával a társaság további fenállása, vagy feloszlá- 
sára nézve; továbbá az igazgatóság, vagy egyes tag- 
jainak meghatározott mükődési idéjük letelte előtt való 
elmozditása iránt érvényes határozathozatalra szükséges, 
hogy a közgyűlésen 10 részvényes jelenléte mellett a 
részvényeknek legalább fele képviselve legyen s hogy 

e határozatok a szavazatoknak legalább 2/3-ad többsé 
gével hozassanak. 

Ha ezen közgyűlés nem határozat képes, nyolczad 
napra újabb közgyűlés hivandó össze, melyen a meg- 
jelenő részvényesek, számukra és a letett részvények 
nenyee való tekintet nélkül érvényesen határoznak. 

A 2/3 ad többség ez esetben is szükséges. 

Naponta friss 

Uradalmi tej 
kapható Weitzner Abrahám főzelék-áru 
üzletében Petrozsényben a piacz mnellett. 
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Minden vevő jogositva van az árut (eredeti csomagolásban) az alant emlitett 

intézetben (Wien IX.) dijmentesen megvizsgáltatni. 5 52 

szóL OLTVÁNYOK 
szokvány minőségben és 

európai nemes gyökeres és sima vesszök melyen leszal- 
litott árakon. Oltványok ezre 90 -100 frt. Mindenki a 
legkiválóbb bor- és csemegefajokból, fajtisztán. teljes 
jótállással. Ha a szállitmány a megrendelésnek meg 
uem felelne, ugy az oda és visszaszállitási költséget, 
valamint a megrendelő által kifizetett összeget hiány 
nélkül azonnal visszafizetem. Igy mindenki ébbeli szük. 
ségletét az én költségemen házához szállitva tekint- 

heti meg. 

ÉLŐÖKERITÉS. 
Gleditschia csemeték és magvak. 

Oriás tővisü, igen gyorsan fejlödő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerités nevelhető pár év 
alatt, rendkivüli csekély kiadással, melyen nemhogy em- 
ber, de semmiféle állat, még az apró nyulak sem ha- 
tolhatnak át, ugy hogy a bekeritett részek teljesen kul- 
csal zárhatók. Minden rendeléshez rajzokkal ellátott ül- 
tetési és kezelési utasitás mellékeltetik. Bővebb tájé- 
kozás végett szines fénynyomatua diszes árjegyzékek 
ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kivül egy olyan könyvet kap 
ezzel, ki czimét egy levelezőlapon tudatja, mely nincsen 
az a ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra 
ne forditanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. Igy még azoknak is érde- 
kében áll, kik rendelni semmit nem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények fogtaltatnak, melyek minden- 

kinek nagy szolgálatot tesznek. 
1 Kétéves, óriási jövedelmet biztositó 

Diócsemeté voltánal fogva, ennek tenyésztése majd 
smmzezmyza mzemez Inin en gezdaságban az utóbbi idő- 

ben rendkivül elterjedt. 

„Érmeleki Első Szölőoltvany- Telep, Nagy-Kágya, 
u. p. Székelyhid. 18=20. 

Cim: 
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/ Ungnváry 
. lszló 

/ (Czegledi) 300 holdas bor. 
termő szölötelepenek, továbbá 

és szőlőtaiskolájának 
negjelent. hol 5 krajczár- 

emes csemeték, 2 fernttol 

re
rt
 

é
 

4 Elltuste 
mit 3 jáhr schriftlicher 

UHREN are 

HANNS KONRAD 

Uhren und Goldwaren - Exporthausé 
a BRÜX Nr. 331 (Böhmen). 

Eigene Werkstátten für Uhren Erzeu- 
gung und Feinmechanik. 

/ Gute Nickel-Rem.-Uhr. . . f. 3.75 
Eechte Silber-Rem.. Uhr... ,5.25. 

H ! Eechte Silberkette..... ".20 
ek Nickel-Wecker-Uhr.....,, 1.75 - 

Meine Firma ist mit den k. k. 

Adler ausgezeichnet, besitz gold. und 
silb. Ausstellungsmedaillen und tanse 

sende Anerkennungsschreiben. 

Illustr. Preiskatalog gratis und íranko 

Ertesités. 
A nagyérdemü közönség figyel- 
mét tisztelettel felhivom arra, hogy 
a tavaszi- és nyári idényre brassói, 
Dbrüni és angol szövetekkel a legdu- 
abb választékban már felszereltem 
üzletemet. 
A szives pártfogást azzal a tisztelet- 
teljes igérettel kérem, hogy mint 
eddig ugy ezután is iparkodni fogok 
a t. rendelőket a legpontosabban, a 
legjutányosabban és minden kivá- 
nalmaknak megfelelőleg kiszolgálni. 

Tisztelettel: 

Mannheim Farkas, 
férfi-szabó. 

alsassistsáttatattstázsataattavatatttaatttrtttsattattlttttzttttt ttt t nn, 

Fürdő Petrozsény központján. 
A főutczán a RUDER-féle ház udvarában 

levő épületben berendeztem a legkényesebb ki- 
vánalmaknak is megfelelőleg egy fürdőhelyiséget, 

hol a nap minden szakában meleg és hideg kád- 

fürdő vehető igénybe személyenkint 50 fllérért. 
Férfiak délelőtt 7 órától 12-ig és este 7-től 

9-ig a nők pedig déli 12 
fürödhetnek. 

Jegyek csakis Kráusz József főtéri órásüz- 
letében kaphatok. 

Szives pártfogást kérve vagyok kiváló tisztelettel : 

Ujvári Ede 
múűlakatos. 
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Uj czi pesz. 

Van szerencsém a nagyérdemüű közönség be- 
cses tudomására hozni, hogy bármily kivitelüű 

mintás czipőt és csizmát készitek jutányos árban 

Tyukszemfájos és nyomorék lábakra raj 
után készittetnek, ugy helyben mint vidékre gyor- 
san és pontosan eszközöltetnek. 

Kérve a nagyérdemü közönség pártfogásá 

maradtam tisztelettel : 

(ősiszár dJóz ef, 
ezipész. 

e peno 

Mátyás-utcza, Szokol-féle ház Petrozsény) 


